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  YECHEZKEL יְחֶזְקֵאל 
EZEKIEL 12–19 

SESSION 6 STARTS HERE 

Ezekiel 12 
Ezekiel carries out prophetic, symbolic acts. 

Ezekiel 13 
Ezekiel prophesies against the false prophets. 

Ezekiel 13:3, 16 יְחֶזְקֵאל JPS 1917 

- עַל  ה�י  ,יְהוִה אֲדֹנָי   אָמַר כֹּה  ג
  הֹלְכִים אֲשֶׁר הַנְּבָלִים,  הַנְּבִיאִים

 רָאוּ.  וּלְבִלְתִּי  רוּחָם,  אַחַר

   3 Thus saith the Lord GOD: Woe unto the 
vile prophets, that follow their own spirit, 
and things which they have not seen!  

- אֶל הַנִּבְּאִים יִשְׂרָאֵל, נְבִיאֵי   טז
  שָׁ�ם;  חֲז�ן לָהּ, וְהַחֹזִים יְרוּשָׁלַםִ,

    .יְהוִה אֲדֹנָי  נְאֻם שָׁ�ם, וְאֵין

   16 to wit, the prophets of Israel that 
prophesy concerning Jerusalem, and that 
see visions of peace for her, and there is 
no peace, saith the Lord GOD.  

Ezekiel 14 

At this point, even intercession like unto that of these three men would not avail. 

Ezekiel 14:12–14  יְחֶזְקֵאל JPS 1917 

 And the word of the LORD came 12 לֵאמֹר.  אֵלַי   ,יְהוָה -דְבַר וַיְהִי   יב 
unto me, saying: 

  לִי - תֶחֱטָא  כִּי  אֶרֶץ ,אָדָם -בֶּן   יג
  עָלֶיהָ, יָדִי  וְנָטִיתִי  מַעַל,-לִמְעָל 

  לָחֶם;- מַטֵּה לָהּ וְשָׁבַרְתִּי 
 וְהִכְרַתִּי   רָעָב, בָהּ-וְהִשְׁלַחְתִּי 

 וּבְהֵמָה.  אָדָם  מִמֶּנָּה

13 'Son of man, when a land sinneth 
against Me by trespassing grievously, 
and I stretch out My hand upon it, 
and break the staff of the bread 
thereof, and send famine upon it, and 
cut off from it man and beast; 
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  הָאֵלֶּה,  הָאֲנָשִׁים שְׁ�שֶׁת וְהָיוּ  יד 
  (דָּנִיֵּאל) דנאל  נֹחַ,--בְּת�כָהּ
  יְנַצְּלוּ בְצִדְקָתָם  הֵמָּה  וְאִיּ�ב:
 יְהוִה.  אֲדֹנָי   נְאֻם  נַפְשָׁם,

14 though these three men, Noah, 
Daniel, and Job, were in it, they 
should deliver but their own souls by 
their righteousness, saith the Lord 
GOD. 

Ezekiel 15 
Israel is likened to the vine. For Israel, there can be no secular existence. 

Ezekiel 16 
God deals with Israel as His wife. He speaks of the early days of their relationship, 
how He found her and how He adorned her. 

Ezekiel 16:6 יְחֶזְקֵאל JPS 1917 

  וָאֶרְאֵ�, עָלַיִ� וָאֶעֱבֹר  ו
  לָ�  וָאֹמַר יִ�;דָמָ בְּ  מִתְבּ�סֶסֶת 

  לָ�  וָאֹמַר חֲיִי, בְּדָמַיִ�
 חֲיִי.  יִ�דָמַ בְּ 

6 And when I passed by thee, and saw 
thee wallowing in thy blood, I said unto 
thee: In thy blood, live; yea, I said unto 
thee: In thy blood, live; 

This verse has been long known to stop bleeding. 

I have personal experience with this phenomenon. The only explanation I can think 
of for this could be like the troubling of the waters as recorded in the New 
Testament when an angel went down and the first one to step in was healed. 
Perhaps it is something to keep healing and miracles alive in the minds of men. 

Ezekiel 16:7–16 יְחֶזְקֵאל JPS 1917 

  הַשָּׂדֶה  כְּצֶמַח רְבָבָה,  ז
  וַתָּבֹאִי  וַתִּגְדְּלִי, וַתִּרְבִּי  נְתַתִּי�,
 נָכֹנוּ שָׁדַיִם   עֲדָיִים: בַּעֲדִי 

 וְעֶרְיָה.  עֵרֹם וְאַתְּ  צִמֵּחַ,  וּשְׂעָרֵ�

 
 
7 I cause thee to increase, even as the 
growth of the field. And thou didst 
increase and grow up, and thou camest 
to excellent beauty: thy breasts were 
fashioned, and thy hair was grown; yet 
thou wast naked and bare. 

  וְהִנֵּה וָאֶרְאֵ�, עָלַיִ� וָאֶעֱבֹר  ח
 כְּנָפִי  וָאֶפְרֹשׂ דֹּדִים,  עֵת עִתֵּ�

  וָאֶשָּׁבַע עֶרְוָתֵ�; וָאֲכַסֶּה עָלַיִ�,

 8 Now when I passed by thee, and 
looked upon thee, and, behold, thy time 
was the time of love, I spread my skirt 
over thee, and covered thy nakedness; 
yea, I swore unto thee, and entered into 
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  נְאֻם אֹתָ�, בְרִיתבִ  וָאָב�א לָ�
 לִי.-וַתִּהְיִי --יְהוִה אֲדֹנָי 

a covenant with thee, saith the Lord 
GOD, and thou becamest Mine. 

  וָאֶשְׁטֹף ,מַּיִםבַּ   וָאֶרְחָצֵ�  ט 
 בַּשָּׁמֶן.  וָאֲסֻכֵ�, מֵעָלָיִ�; דָּמַיִ�

 9 Then washed I thee with water; yea, I 
cleansed away thy blood from thee, and 
I anointed thee with oil. 

  וָאֶנְעֲלֵ�  רִקְמָה,  וָאַלְבִּישֵׁ�  י 
  וַאֲכַסֵּ� בַּשֵּׁשׁ, וָאֶחְבְּשֵׁ� תָּחַשׁ;
 מֶשִׁי. 

 10 I clothed thee also with richly woven 
work, and shod thee with sealskin, and I 
wound fine linen about thy head, and 
covered thee with silk. 

  וָאֶתְּנָה עֶדִי; וָאֶעְדֵּ�,  יא 
- עַל  וְרָבִיד יָדַיִ�,-עַל צְמִידִים
 גְּר�נֵ�. 

 11 I decked thee also with ornaments, 
and I put bracelets upon thy hands, and 
a chain on thy neck. 

  אַפֵּ�,-עַל  נֶזֶם, וָאֶתֵּן   יב 
 וַעֲטֶרֶת אָזְנָיִ�;-עַל וַעֲגִילִים,
 בְּראֹשֵׁ�.  תִּפְאֶרֶת, 

 12 And I put a ring upon thy nose, and 
earrings in thine ears, and a beautiful 
crown upon thy head. 

  וּמַלְבּוּשֵׁ�  וָכֶסֶף,  זָהָב וַתַּעְדִּי   יג
  סֹלֶת  וְרִקְמָה, וָמֶשִׁי  (שֵׁשׁ) ששי 

  (אָכָלְתְּ); אכלתי   וָשֶׁמֶן, וּדְבַשׁ
  וַתִּצְלְחִי  מְאֹד, בִּמְאֹד וַתִּיפִי 

 לִמְלוּכָה. 

 13 Thus wast thou decked with gold and 
silver; and thy raiment was of fine linen, 
and silk, and richly woven work; thou 
didst eat fine flour, and honey, and oil; 
and thou didst wax exceeding beautiful, 
and thou wast meet for royal estate. 

 בַּגּ�יִם, שֵׁם  לָ�  וַיֵּצֵא  יד 
  בַּהֲדָרִי  הוּא, כָּלִיל  כִּי   בְּיָפְיֵ�:

  אֲדֹנָי  נְאֻם,--עָלַיִ� שַׂמְתִּי -אֲשֶׁר 
 יְהוִה.

 14 And thy renown went forth among 
the nations for thy beauty; for it was 
perfect, through My splendour which I 
had put upon thee, saith the Lord GOD. 

But Israel was unfaithful and went after other gods. 

-עַל וַתִּזְנִי   בְיָפְיֵ�, וַתִּבְטְחִי   טו
- עַל תַּזְנוּתַיִ�-אֶת  וַתִּשְׁפְּכִי  שְׁמֵ�; 

 יֶהִי. -ל�  ע�בֵר,-כָּל 

 15 But thou didst trust in thy beauty 
and play the harlot because of thy 
renown, and didst pour out thy 
harlotries on every one that passed by; 
his it was. 
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  לָ�-וַתַּעֲשִׂי   מִבְּגָדַיִ�,  וַתִּקְחִי   טז
   עֲלֵיהֶם: וַתִּזְנִי, טְלֻא�ת, בָּמ�ת

 יִהְיֶה.  וְלאֹ בָא�ת, לאֹ

 16 And thou didst take of thy 
garments, and didst make for thee high 
places decked with divers colours, and 
didst play the harlot upon them; the 
like things shall not come, neither shall 
it be so. 

In spite of her unfaithfulness, God repeats and confirms His everlasting covenant 
relationship with Israel. 

Ezekiel 16:60–63  יְחֶזְקֵאל JPS 1917 
  א�תָ�, בְּרִיתִי -אֶת  אֲנִי  וְזָכַרְתִּי   ס

  לָ�, וַהֲקִימ�תִי  נְעוּרָיִ�; בִּימֵי 
 ע�לָם.  בְּרִית

 60 Nevertheless I will remember My 
covenant with thee in the days of thy 
youth, and I will establish unto thee an 
everlasting covenant. 

  דְּרָכַיִ�,-אֶת וְזָכַרְתְּ   סא 
  אֲח�תַיִ�-אֶת   בְּקַחְתֵּ� וְנִכְלַמְתְּ,
 הַקְּטַנּ�ת-אֶל   מִמֵּ�, הַגְּדֹל�ת

  לְבָנ�ת, לָ� אֶתְהֶן  וְנָתַתִּי  מִמֵּ�; 
 �. בְּרִיתֵ מִ  וְלאֹ

 61 Then shalt thou remember thy 
ways, and be ashamed, when thou 
shalt receive thy sisters, thine elder 
sisters and thy younger; and I will give 
them unto thee for daughters, but not 
because of thy covenant. 

  ,בְּרִיתִי -אֶת  אֲנִי  וַהֲקִימֹתִי   סב 
 יְהוָה. אֲנִי -כִּי   וְיָדַעַתְּ, אִתָּ�;

 62 And I will establish My covenant 
with thee, and thou shalt know that I 
am the LORD; 

  וְלאֹ וָבֹשְׁתְּ, תִּזְכְּרִי, לְמַעַן   סג
 מִפְּנֵי  פֶּה, פִּתְח�ן  ע�ד לָּ� -יִהְיֶה

  אֲשֶׁר-לְכָל  לָ� - בְּכַפְּרִי --כְּלִמָּתֵ� 
 {פ}   .יְהוִה אֲדֹנָי  נְאֻם  עָשִׂית,

 63 that thou mayest remember, and be 
confounded, and never open thy 
mouth any more, because of thy 
shame; when I have forgiven thee all 
that thou hast done, saith the Lord 
GOD.' {P} 

Jeremiah 
Jeremiah, like Ezekiel, was a prophet to Israel before and during the Babylonian 
captivity.  

The sages say that everything God does for Israel is based upon the faith she 
displayed when she followed Him into an "unsown" wilderness (Jeremiah 2:2), thus 
demonstrating her faith in Him. Israel’s actions in Ezekiel 16:15 (and the verses that 
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follow it), were the very opposite of her early days. She trusted in her “own beauty," 
rather than completely trusting Him. Consider what the Lord said through Jeremiah. 

Jeremiah 2:1–3 KJV 
Jer. 2:1 ¶ Moreover the word of the Lord came to me, saying, 
Jer. 2:2 Go and cry in the ears of Jerusalem, saying, Thus saith the Lord; I 
remember thee, the kindness of thy youth, the love of thine espousals, when thou 
wentest after me in the wilderness, in a land that was not sown. 
Jer. 2:3 Israel was holiness unto the Lord, and the firstfruits of his increase: all 
that devour him shall offend; evil shall come upon them, saith the Lord. 

Jeremiah 2:1–3 ESV 
The word of the Lord came to me, saying, 
“Go and proclaim in the hearing of Jerusalem,  
 Thus says the Lord, 
 “I remember the devotion of your youth, 
  your love as a bride, 
 how you followed me in the wilderness, 
  in a land not sown. 
 Israel was holy to the Lord, 
 the firstfruits of his harvest. 
 All who ate of it incurred guilt; 
  disaster came upon them, 
  declares the Lord.” 

Ezekiel 17 
The parable of the great eagle describes the punishment of Zedekiah's treachery in 
breaking his covenant with Nebuchadnezzar, and in making an alliance with Egypt 
in his rebellion. 

Ezekiel 18 
Jehovah vindicates Himself against the charge that He was punishing the present 
generation for the sins of their fathers. 

Ezekiel 19 
Ezekiel is to lift a lamentation over the fall of the house of David.  

Ezekiel 19:1 ESV And you, take up a lamentation for the princes of Israel … 

Rabbi Moshe Eisemann, Yechezkel 

Yechezkel is to sing a … dirge, for the princes of Israel. 

In quick succession the reigns of Yoshiyahu's [Josiah's] two sons and grandson had 
ended in disaster ...  



EZEKIEL LESSON 8: EZEKIEL 12–19 
  

 
80 

Yehoachaz and Yehoyachin had been dragged to Egypt and Babylon respectively. 
Yehoyakim's body had been torn limb from limb by the Babylonians. … 

In a few short years Zidkiyahu was to be ... captured and the final agony of the Land 
would be ended. … 

And so, Yechezkel is to mourn Yoshiyahu's royal house. …21 

 
Hebrew Vocabulary 
 Yehovah יְהוָה 

יְהוִה  אֲדֹנָי  Adonai Yehovah 

 berit covenant בְּרִית

 beriti My covenant בְּרִיתִי 

 berit olam everlasting covenant בְּרִית ע�לָם

 dam blood דָּם

 Yerushalayim Jerusalem יְרוּשָׁלַםִ 

 mayim water מַיִם

 
SESSION 6 CONTINUES IN LESSON 9 

 

 
21 Rabbi Moshe Eisemann, Yechezkel—The Book of Ezekiel: A New Translation with a Commentary 
Anthologized from Talmudic, Midrashic and Rabbinic Sources, 3rd edition (Brooklyn, NY: Mesorah 
Publications Ltd, ArtScroll, 1988), 304. 



EZEKIEL LESSON 9: EZEKIEL 8–11 ADDENDUM 
  

 
81 

  YECHEZKEL יְחֶזְקֵאל 
EZEKIEL 8–11 ADDENDUM 

The Glory Returns 
SESSION 6 CONTINUES HERE 

Fast Forward to the Future 
and Chapters 40, 43, 44, and 48 

Ezekiel 40 
Ezekiel 40:1–2  יְחֶזְקֵאל JPS 1917 

  לְגָלוּתֵנוּ שָׁנָה וְחָמֵשׁ  בְּעֶשְׂרִים  א
  לַחֹדֶשׁ, בֶּעָשׂ�ר  הַשָּׁנָה בְּראֹשׁ

  אֲשֶׁר אַחַר,  שָׁנָה, עֶשְׂרֵה  בְּאַרְבַּע
  הַזֶּה, הַיּ�ם בְּעֶצֶם --הָעִיר הֻכְּתָה 
  אֹתִי, וַיָּבֵא  ,יְהוָה-יַד עָלַי  הָיְתָה
 שָׁמָּה. 

1 In the five and twentieth year of our 
captivity, in the beginning of the year, 
in the tenth day of the month, in the 
fourteenth year after that the city was 
smitten, in the selfsame day, the hand 
of the LORD was upon me, and He 
brought me thither. 

- אֶל הֱבִיאַנִי  אֱ�הִים,  בְּמַרְא�ת  ב
  הַר-אֶל  וַיְנִיחֵנִי, ;יִשְׂרָאֵל  אֶרֶץ
  עִיר,-כְּמִבְנֵה  וְעָלָיו מְאֹד,  גָּבֹהַּ 

 מִנֶּגֶב. 

2 In the visions of God brought He me 
into the land of Israel, and set me 
down upon a very high mountain, 
whereon was as it were the frame of a 
city on the south. 

Yechezkel received this vision twenty years after his first one. The vision is of 
earthly Jerusalem rebuilt. 

Rabbi Moshe Eisemann, Yechezkel 

Near the Temple Mount upon which Yechezkel was placed in his vision was the 
rebuilt city of Jerusalem (Radak).22 

The Millennial Temple described here is probably built by the King Messiah. The 
Glory returns, never to depart. 

 
22 Rabbi Moshe Eisemann, Yechezkel—The Book of Ezekiel: A New Translation with a Commentary 
Anthologized from Talmudic, Midrashic and Rabbinic Sources, 3rd edition (Brooklyn, NY: Mesorah 
Publications Ltd, ArtScroll, 1988), 608. 
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Rabbi Moshe Eisemann, Yechezkel 

“A very high mountain”  
In Messianic times the Temple Mount will be very high (Rashi, based on Isaiah 
2:2).23 

Ezekiel 40:3–4 יְחֶזְקֵאל JPS 1917 
  אִישׁ- וְהִנֵּה  שָׁמָּה,  א�תִי  וַיָּבֵיא  ג

- וּפְתִיל נְחֹשֶׁת, כְּמַרְאֵה  מַרְאֵהוּ
  וְהוּא הַמִּדָּה;  וּקְנֵה בְּיָד�, פִּשְׁתִּים

 בַּשָּׁעַר.  עֹמֵד,

3 And He brought me thither, and, 
behold, there was a man, whose 
appearance was like the appearance of 
copper, with a line of flax in his hand, 
and a measuring reed; and he stood in 
the gate. 

  אָדָם - בֶּן הָאִישׁ, אֵלַי  וַיְדַבֵּר  ד
  שְּׁמָע וּבְאָזְנֶי� בְעֵינֶי�  רְאֵה
  מַרְאֶה  אֲנִי -אֲשֶׁר לְכֹל   לִבְּ� וְשִׂים
  הַרְא�תְכָה, לְמַעַן  כִּי --א�תָ�

- כָּל-אֶת הַגֵּד   הֵנָּה; הֻבָאתָה
 יִשְׂרָאֵל.  לְבֵית  רֹאֶה, אַתָּה-אֲשֶׁר 

4 And the man said unto me: 'Son of 
man, behold with thine eyes, and hear 
with thine ears, and set thy heart upon 
all that I shall show thee, for to the 
intent that I might show them unto 
thee art thou brought thither; declare 
all that thou seest to the house of 
Israel.' 

Rabbi Moshe Eisemann, Yechezkel 

Yechezkel 40:4 … Relate all that see to the family of Israel. 

Yechezkel is exhorted to pass his vision on to the people. It is necessary that they be 
made aware of God’s undying love for them, in order that they be stimulated to a 
true repentance. This idea is amplified at 43:10-11.24 

Rabbi Moshe Eisemann, Yechezkel 

Yechezkel 40:3, 5  

Yech. 40:3 Now He brought me there and behold! A man whose appearance was 
like that of copper with a linen cord in his hand and a measuring rod, as he stood by 
the gate.  

Yech. 40:5 And behold! There was a wall outside the House, surrounding it. And in 
the man’s hand was a measuring rod of six cubits — each of a cubit and a 
handbreadth — and he measured the width of the building … and the height …25 

 
23 Ibid. 
24Ibid., 609. 
25 Rabbi Moshe Eisemann, Yechezkel—The Book of Ezekiel: A New Translation with a Commentary 
Anthologized from Talmudic, Midrashic and Rabbinic Sources, 3rd edition (Brooklyn, NY: Mesorah 
Publications Ltd, ArtScroll, 1988), 609, 611. 
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Rabbi Moshe Eisemann, Yechezkel 

“Outside the house, surrounding it.” 

Chapter 45 (vs. 1-4) describes a piece of land which is to be set aside as a gift 
sacred to God to the north of the city. In its exact center lies a piece of land, 
measuring 500 rods by 500 rods, that is to be called the הַר הַבַּיִת [Har HaBayit], 
Temple Mount. At six cubits to the rod, this gives us an area of 9,000,000square 
cubits. By contrast the Temple Mount of the Second Temple was only 250,000 
square cubits, as recorded in Middos 2:1. 25F

26 

Rabbi Moshe Eisemann, Yechezkel 

Yechezkel is brought back to the eastern gate to witness the high drama of the 
Shechinah’s return. …27 

Ezekiel 43 

Ezekiel 43:1–7 יְחֶזְקֵאל JPS 1917 
  שַׁעַר,-- הַשָּׁעַר- אֶל וַיּ�לִכֵנִי,  א 

 הַקָּדִים.  דֶּרֶ�  פֹּנֶה  אֲשֶׁר
1 Afterward he brought me to the gate, 
even the gate that looketh toward the 
east; 

  ,יִשְׂרָאֵל  אֱ�הֵי  כְּב�ד וְהִנֵּה,  ב
 וְק�ל�, הַקָּדִים;  מִדֶּרֶ� בָּא,

  וְהָאָרֶץ, רַבִּים, מַיִם כְּק�ל
 . כְּבֹד�מִ   הֵאִירָה

2 and, behold, the glory of the God of 
Israel came from the way of the east; 
and His voice was like the sound of 
many waters; and the earth did shine 
with His glory. 

  אֲשֶׁר  הַמַּרְאֶה  וּכְמַרְאֵה  ג
  רָאִיתִי -אֲשֶׁר  כַּמַּרְאֶה רָאִיתִי,
 הָעִיר,-אֶת  לְשַׁחֵת  בְּבֹאִי 

  רָאִיתִי  אֲשֶׁר  כַּמַּרְאֶה  וּמַרְא�ת,
 פָּנָי. -אֶל  וָאֶפֹּל,  כְּבָר; -נְהַר - אֶל

3 And the appearance of the vision 
which I saw was like the vision that I 
saw when I came to destroy the city; 
and the visions were like the vision that 
I saw by the river Chebar; and I fell 
upon my face. 

  הַבָּיִת,- אֶל  בָּא , יְהוָה כְב�דוּ  ד
  דֶּרֶ� פָּנָיו אֲשֶׁר  שַׁעַר,  דֶּרֶ�

 הַקָּדִים. 

4 And the glory of the LORD came into 
the house by the way of the gate whose 
prospect is toward the east. 

 
26 Ibid., 609. 
27 Ibid., 667. 
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- אֶל וַתְּבִאֵנִי,--רוּחַ  וַתִּשָּׂאֵנִי   ה
  מָלֵא וְהִנֵּה  הַפְּנִימִי;  הֶחָצֵר
 הַבָּיִת.  ,יְהוָה -כְב�ד

5 And a spirit took me up, and brought 
me into the inner court; and, behold, the 
glory of the LORD filled the house. 

  מֵהַבָּיִת; אֵלַי,  מִדַּבֵּר וָאֶשְׁמַע  ו
 אֶצְלִי. עֹמֵד הָיָה וְאִישׁ,

6 And I heard one speaking unto me out 
of the house; and a man stood by me. 

- אֶת אָדָם-בֶּן  אֵלַי,  וַיּאֹמֶר   ז
  כַּפּ�ת מְק�ם-וְאֶת י כִּסְאִ  מְק�ם
  בְּת�� שָׁם- אֶשְׁכָּן  אֲשֶׁר רַגְלַי,

  וְלאֹ  לְע�לָם;  , יִשְׂרָאֵל-בְּנֵי 
  שֵׁם  יִשְׂרָאֵל-בֵּית ע�ד יְטַמְּאוּ
  בִּזְנוּתָם, וּמַלְכֵיהֶם, הֵמָּה קָדְשִׁי 

 בָּמ�תָם. מַלְכֵיהֶם,  וּבְפִגְרֵי 

7 And He said unto me: 'Son of man, this 
is the place of My throne, and the place 
of the soles of My feet, where I will 
dwell in the midst of the children of 
Israel for ever; and the house of Israel 
shall no more defile My holy name, 
neither they, nor their kings, by their 
harlotry, and by the carcasses of their 
kings in their high places; 

Ezekiel 44 
Ezekiel 44:1–4 יְחֶזְקֵאל JPS 1917 

  שַׁעַר  דֶּרֶ� אֹתִי,  וַיָּשֶׁב  א 
  קָדִים; הַפֹּנֶה, הַחִיצ�ן, הַמִּקְדָּשׁ

 סָגוּר.  וְהוּא,

1 Then he brought me back the way of 
the outer gate of the sanctuary, which 
looketh toward the east; and it was 
shut. 

  הַשַּׁעַר יְהוָה,  אֵלַי   וַיּאֹמֶר  ב
  וְאִישׁ יִפָּתֵחַ  לאֹ  יִהְיֶה סָגוּר הַזֶּה
- אֱ�הֵי  יְהוָה  כִּי -- ב�  יָבאֹ-לאֹ

 סָגוּר.  וְהָיָה, ב�; בָּא יִשְׂרָאֵל,

2 And the LORD said unto me: 'This 
gate shall be shut, it shall not be 
opened, neither shall any man enter in 
by it, for the LORD, the God of Israel, 
hath entered in by it; therefore it shall 
be shut. 

  בּ�-יֵשֶׁב  הוּא  נָשִׂיא הַנָּשִׂיא,- אֶת  ג
  לִפְנֵי --לֶחֶם )- (לֶאֱכָל -לאכול 
  הַשַּׁעַר  אוּלָם מִדֶּרֶ� יְהוָה;
 יֵצֵא.  וּמִדַּרְכּ� יָב�א,

3 As for the prince, being a prince, he 
shall sit therein to eat bread before the 
LORD; he shall enter by the way of the 
porch of the gate, and shall go out by 
the way of the same.' 

  הַצָּפ�ן, שַׁעַר-דֶּרֶ�  וַיְבִיאֵנִי   ד
  מָלֵא וְהִנֵּה וָאֵרֶא,  הַבַּיִת, פְּנֵי - אֶל

4 Then he brought me the way of the 
north gate before the house; and I 
looked, and, behold, the glory of the 
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 ;יְהוָה  בֵּית-אֶת   יְהוָה-כְב�ד
 פָּנָי. -אֶל   וָאֶפֹּל,

LORD filled the house of the LORD; and 
I fell upon my face. 

For now, we move forward to the glorious words 
which end the Book of the Prophet Ezekiel: 

 

Ezekiel 48:35  יְחֶזְקֵאל JPS 1917 
  עָשָׂר שְׁמֹנָה  סָבִיב,  לה 

  מִיּ�ם, הָעִיר- וְשֵׁם אָלֶף;
 {ש}   .שָׁמָּה יְהוָה

35 It shall be eighteen thousand reeds round 
about. And the name of the city from that day 
shall be, The LORD is there.' {P} 

The Lord is There = Jehovah Shammah 

Hebrew Vocabulary 

יִשְׂרָאֵל  אֶרֶץ  Eretz Yisrael Land of Israel 

אָדָם-ןבֶּ    ben adam son of man 

יִשְׂרָאֵל בֵית  bet Yisrael House of Israel 

 benei Yisrael sons of Israel בְּנֵי-יִשְׂרָאֵל
  children of Israel 

 har mountain הַר

 kavod Yehovah Glory of the LORD כְּב�ד-יְהוָה 

 kavod Elohei Yisrael Glory of the God of Israel כְּב�ד אֱ�הֵי יִשְׂרָאֵל 

יְהוִה  יַד  yad Yehovah Hand of the Lord 

שָׁמָּה יְהוָה  Yehovah Shammah the LORD is There 

 makom place מָק�ם

 shem name שֵׁם

SESSION 6 CONTINUES IN LESSON 10 





EZEKIEL LESSON 10: EZEKIEL 20 

  

 

87 

  YECHEZKEL יְחֶזְקֵאל 
EZEKIEL 20 

God's Plan to Reveal and Sanctify His Name 
to the Nations Through Israel 

SESSION 6 CONTINUES HERE 

Certain elders of Israel sat before the Prophet, and He was instructed of the LORD to 
say unto them ... 

Ezekiel 20:5–9 יְחֶזְקֵאל JPS 1917 
  אָמַר-כֹּה אֲלֵיהֶם,  וְאָמַרְתָּ   ה

  בְיִשְׂרָאֵל, בָּחֳרִי  בְּי�ם  ,יְהוִה אֲדֹנָי 
 יַעֲקֹב בֵּית  לְזֶרַע יָדִי  וָאֶשָּׂא
  מִצְרָיִם;  בְּאֶרֶץ  לָהֶם וָאִוָּדַע
  יְהוָה אֲנִי  לֵאמֹר,  לָהֶם יָדִי  וָאֶשָּׂא

 אֱ�הֵיכֶם. 

5 and say unto them: Thus saith the 
Lord GOD: In the day when I chose 
Israel, and lifted up My hand unto the 
seed of the house of Jacob, and made 
Myself known unto them in the land 
of Egypt, when I lifted up My hand 
unto them, saying: I am the LORD 
your God; 

  לָהֶם, יָדִי  נָשָׂאתִי  הַהוּא, בַּיּ�ם  ו
- אֶל   מִצְרָיִם: מֵאֶרֶץ  לְה�צִיאָם,

  חָלָב זָבַת לָהֶם, תַּרְתִּי -אֲשֶׁר  אֶרֶץ
 הָאֲרָצ�ת. -לְכָל  הִיא, צְבִי --וּדְבַשׁ 

6 in that day I lifted up My hand unto 
them, to bring them forth out of the 
land of Egypt into a land that I had 
sought out for them, flowing with milk 
and honey, which is the beauty of all 
lands; 

  עֵינָיו שִׁקּוּצֵי   אִישׁ אֲלֵהֶם, וָאֹמַר  ז
- אַל מִצְרַיִם, וּבְגִלּוּלֵי  הַשְׁלִיכוּ,
 אֱ�הֵיכֶם. יְהוָה אֲנִי,   תִּטַּמָּאוּ:

7 and I said unto them: Cast ye away 
every man the detestable things of his 
eyes, and defile not yourselves with 
the idols of Egypt; I am the LORD your 
God. 
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  לִשְׁמֹעַ  אָבוּ  וְלאֹ בִי, -וַיַּמְרוּ  ח
  לאֹ עֵינֵיהֶם  שִׁקּוּצֵי -אֶת   אִישׁ--אֵלַי 

  לאֹ מִצְרַיִם  גִּלּוּלֵי - וְאֶת הִשְׁלִיכוּ,
  חֲמָתִי   לִשְׁפֹּ�  וָאֹמַר עָזָבוּ;

  בְּת��, בָּהֶם, אַפִּי   לְכַלּ�ת עֲלֵיהֶם,
 מִצְרָיִם.  אֶרֶץ

8 But they rebelled against Me, and 
would not hearken unto Me; they did 
not every man cast away the 
detestable things of their eyes, neither 
did they forsake the idols of Egypt; 
then I said I would pour out My fury 
upon them, to spend My anger upon 
them in the midst of the land of Egypt. 

  לְבִלְתִּי   , שְׁמִי  לְמַעַן  וָאַעַשׂ  ט 
  הֵמָּה- אֲשֶׁר הַגּ�יִם לְעֵינֵי   הֵחֵל

  אֲלֵיהֶם נ�דַעְתִּי  אֲשֶׁר--בְת�כָם
  מֵאֶרֶץ  לְה�צִיאָם לְעֵינֵיהֶם,
 מִצְרָיִם. 

9 But I wrought for My name's sake, 
that it should not be profaned in the 
sight of the nations, among whom 
they were, in whose sight I made 
Myself known unto them, so as to 
bring them forth out of the land of 
Egypt. 

The phrase, "I lifted up mine hand," means that God figuratively lifts up His hand to 
swear something. 

This chapter speaks of the prime directive of Israel: that this separated 
nation would bear His Name throughout her history. And His Name is to 
be Sanctified. 
"God wrought" or God worked for His Name's sake in the sight of the 
nations. Israel was the only vehicle in the earth for the revelation of God 
to the nations. 

The Aaronic Blessing 
Numbers 6:22–27 KJV  
Num. 6:22 ¶ And the Lord spake unto Moses, saying, 
Num. 6:23 Speak unto Aaron and unto his sons, saying, On this wise ye shall 
bless the children of Israel, saying unto them, 
Num. 6:24 The Lord bless thee, and keep thee: 
Num. 6:25 The Lord make his face shine upon thee, and be gracious unto thee: 
Num. 6:26 The Lord lift up his countenance upon thee, and give thee peace. 
Num. 6:27 And they shall put My name upon the children of Israel; and I will 
bless them. 
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For His Name's Sake 
When God was ready to wipe out Israel and begin again with Moses, the 
only "leg to stand on" in Moses' great intercession for the people, was 
God's Name and honor (Numbers 14:13–20). The same idea is taught in 
Deuteronomy 32:26. 

Judgments | Purging | Survival (verses 10–39) 
For His Name's Sake 

Ezekiel 20:33–44 יְחֶזְקֵאל JPS 1917 
- אִם  :יְהוִה אֲדֹנָי  נְאֻם  אָנִי,-חַי    לג
 נְטוּיָה, וּבִזְר�עַ  חֲזָקָה  בְּיָד לאֹ

 עֲלֵיכֶם.  אֶמְל��-- שְׁפוּכָה   וּבְחֵמָה

33 As I live, saith the Lord GOD, surely 
with a mighty hand, and with an 
outstretched arm, and with fury poured 
out, will I be king over you; 

  הָעַמִּים,- מִן אֶתְכֶם,  וְה�צֵאתִי   לד 
  אֲשֶׁר הָאֲרָצ�ת- מִן אֶתְכֶם, וְקִבַּצְתִּי 
 וּבִזְר�עַ  חֲזָקָה  בְּיָד--בָּם נְפ�צֹתֶם

 שְׁפוּכָה.   וּבְחֵמָה נְטוּיָה,

34 and I will bring you out from the 
peoples, and will gather you out of the 
countries wherein ye are scattered, with 
a mighty hand, and with an outstretched 
arm, and with fury poured out; 

  מִדְבַּר- אֶל  אֶתְכֶם, וְהֵבֵאתִי   לה 
 פָּנִים שָׁם, אִתְּכֶם וְנִשְׁפַּטְתִּי  הָעַמִּים;

 פָּנִים. - אֶל

35 and I will bring you into the 
wilderness of the peoples, and there will 
I plead with you face to face. 

  אֲב�תֵיכֶם,- אֶת נִשְׁפַּטְתִּי  כַּאֲשֶׁר   לו
  אִשָּׁפֵט  כֵּן-- מִצְרָיִם אֶרֶץ  בְּמִדְבַּר 
 . יְהוִה אֲדֹנָי  נְאֻם אִתְּכֶם,

36 Like as I pleaded with your fathers in 
the wilderness of the land of Egypt, so 
will I plead with you, saith the Lord GOD. 

  הַשָּׁבֶט; תַּחַת אֶתְכֶם,  וְהַעֲבַרְתִּי   לז
 הַבְּרִית.  בְּמָסֹרֶת אֶתְכֶם, וְהֵבֵאתִי 

37 And I will cause you to pass under the 
rod, and I will bring you into the bond of 
the covenant; 
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  הַמֹּרְדִים  מִכֶּם, וּבָר�תִי   לח 
 מְגוּרֵיהֶם מֵאֶרֶץ --בִּי  וְהַפּ�שְׁעִים

  יִשְׂרָאֵל  אַדְמַת-וְאֶל  א�תָם, א�צִיא
 יְהוָה.  אֲנִי -כִּי  וִידַעְתֶּם, יָב�א;  לאֹ

38 and I will purge out from among you 
the rebels, and them that transgress 
against Me; I will bring them forth out of 
the land where they sojourn, but they 
shall not enter into the land of Israel; and 
ye shall know that I am the LORD. 

  אָמַר- כֹּה  יִשְׂרָאֵל-בֵּית וְאַתֶּם  לט 
  עֲבֹדוּ, לְכוּ גִּלּוּלָיו  אִישׁ  ,יְהוִה אֲדֹנָי 

  אֵלָי; שֹׁמְעִים  אֵינְכֶם- אִם  וְאַחַר,
  ע�ד,-תְחַלְּלוּ   לאֹ קָדְשִׁי  שֵׁם-וְאֶת

 וּבְגִלּוּלֵיכֶם. בְּמַתְּנ�תֵיכֶם

39 As for you, O house of Israel, thus 
saith the Lord GOD: Go ye, serve every 
one his idols, even because ye will not 
hearken unto Me; but My holy name 
shall ye no more profane with your gifts, 
and with your idols.   

The Promise of Return 
  מְר�ם בְּהַר קָדְשִׁי -בְהַר כִּי    מ

  שָׁם--יְהוִה אֲדֹנָי  נְאֻם יִשְׂרָאֵל,
  כֻּ�ה,  יִשְׂרָאֵל בֵּית-כָּל  יַעַבְדֻנִי 
  אֶדְר�שׁ וְשָׁם--אֶרְצֵם  שָׁם   בָּאָרֶץ:

  רֵאשִׁית- וְאֶת  תְּרוּמֹתֵיכֶם-אֶת
 קָדְשֵׁיכֶם. -בְּכָל   מַשְׂא�תֵיכֶם,

40 For in My holy mountain, in the 
mountain of the height of Israel, saith 
the Lord GOD, there shall all the 
house of Israel, all of them, serve Me 
in the land; there will I accept them, 
and there will I require your heave-
offerings, and the first of your gifts, 
with all your holy things. 

  אֶתְכֶם, אֶרְצֶה נִיחֹחַ, בְּרֵיחַ   מא 
  הָעַמִּים,- מִן  אֶתְכֶם בְּה�צִיאִי 
  הָאֲרָצ�ת-מִן  אֶתְכֶם וְקִבַּצְתִּי 

  וְנִקְדַּשְׁתִּי  בָּם;  נְפֹצֹתֶם  אֲשֶׁר
 הַגּ�יִם.  לְעֵינֵי   בָכֶם,

41 With your sweet savour will I 
accept you, when I bring you out 
from the peoples, and gather you out 
of the countries wherein ye have 
been scattered; and I will be 
sanctified in you in the sight of the 
nations. 

  יְהוָה,  אֲנִי - כִּי  וִידַעְתֶּם  מב 
  אַדְמַת- אֶל אֶתְכֶם בַּהֲבִיאִי 

42 And ye shall know that I am the 
LORD, when I shall bring you into the 
land of Israel, into the country which 
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 נָשָׂאתִי   אֲשֶׁר  הָאָרֶץ,-אֶל --יִשְׂרָאֵל 
 לַאֲב�תֵיכֶם.   א�תָהּ,  לָתֵת  יָדִי,-אֶת

I lifted up My hand to give unto your 
fathers. 

  דַּרְכֵיכֶם-אֶת  שָׁם,-וּזְכַרְתֶּם   מג
  אֲשֶׁר  עֲלִיל�תֵיכֶם, -כָּל  וְאֵת

  בִּפְנֵיכֶם, וּנְקֹטֹתֶם, בָּם;  נִטְמֵאתֶם,
 עֲשִׂיתֶם.  אֲשֶׁר  רָע�תֵיכֶם,- בְּכָל

43 And there shall ye remember your 
ways, and all your doings, wherein ye 
have polluted yourselves; and ye 
shall loathe yourselves in your own 
sight for all your evils that ye have 
committed. 

  יְהוָה,  אֲנִי - כִּי  וִידַעְתֶּם  מד 
  לאֹ  :שְׁמִי  לְמַעַן   אִתְּכֶם בַּעֲשׂ�תִי 

 הָרָעִים כְדַרְכֵיכֶם
  בֵּית הַנִּשְׁחָת�ת, וְכַעֲלִיל�תֵיכֶם

 {פ}   יְהוִה. אֲדֹנָי  נְאֻם,--יִשְׂרָאֵל 

44 And ye shall know that I am the 
LORD, when I have wrought with you 
for My name's sake, not according 
to your evil ways, nor according to 
your corrupt doings, O ye house of 
Israel, saith the Lord GOD.' {P} 

 

Verse 40 looks beyond the return of the Southern Kingdom from the Babylonian 
captivity to the return of "all the house of Israel, all of them": both the northern 
kingdom of Israel and the southern kingdom of Judea. 

All prophecy regarding the end of days points to a sanctification of the Name of God 
in the eyes of the nations. 

 

 

Hebrew Vocabulary 

יְהוִה  אֲדֹנָי    Adonai Yehovah  

SESSION 6 CONTINUES IN LESSON 11 
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  YECHEZKEL יְחֶזְקֵאל 
EZEKIEL 21–23 

SESSION 6 CONTINUES HERE 

Ezekiel 21 

The Sharpened Sword 
The human sword is Nebuchadnezzar (verses 23–24), but the decree of judgment 
that allows its use came from the LORD (verses 8–9). 

Ezekiel 21:8–9, 23–24 יְחֶזְקֵאל JPS 1917 
  אָמַר  כֹּה  יִשְׂרָאֵל, לְאַדְמַת  וְאָמַרְתָּ   ח

  חַרְבִּי  וְה�צֵאתִי  אֵלַיִ�, הִנְנִי  יְהוָה,
 וְרָשָׁע.  צַדִּיק  מִמֵּ�, וְהִכְרַתִּי  מִתַּעְרָהּ;

 8 and say to the land of Israel: Thus 
saith the LORD: Behold, I am against 
thee, and will draw forth My sword out 
of its sheath, and will cut off from thee 
the righteous and the wicked. 

  צַדִּיק מִמֵּ�,  הִכְרַתִּי -אֲשֶׁר  יַעַן  ט 
- אֶל   מִתַּעְרָהּ, חַרְבִּי   תֵּצֵא לָכֵן וְרָשָׁע;

 צָפ�ן. מִנֶּגֶב --בָּשָׂר-כָּל 

 9 Seeing then that I will cut off from 
thee the righteous and the wicked, 
therefore shall My sword go forth out of 
its sheath against all flesh from the 
south to the north; 

 And the word of the LORD came 23  לֵאמֹר.  אֵלַי   יְהוָה,-דְבַר וַיְהִי   כג
unto me, saying: 

  שְׁנַיִם לְ�-שִׂים  אָדָם- בֶן  וְאַתָּה  כד
-- בָּבֶל-מֶלֶ�   חֶרֶב  לָב�א  דְּרָכִים,
  בָּרֵא, וְיָד שְׁנֵיהֶם;  יֵצְאוּ אֶחָד,  מֵאֶרֶץ
 בָּרֵא.   עִיר-דֶּרֶ� בְּראֹשׁ

 24 'Now, thou son of man, make thee 
two ways, that the sword of the king of 
Babylon may come; they twain shall 
come forth out of one land; and mark a 
signpost, mark it clear at the head of the 
way to the city. 
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Rabbi Moshe Eisemann, Yechezkel 

The bitter denunciation of Jerusalem in this chapter is unparalleled in Scripture. ... 
The greatest falls occur from the greatest heights.28 

Ezekiel 22 
Ezekiel 22:1–2 יְחֶזְקֵאל JPS 1917 

 Moreover the word of the LORD 1 לֵאמֹר.  אֵלַי   יְהוָה,-דְבַר  וַיְהִי   א 
came unto me, saying: 

  הֲתִשְׁפֹּט  אָדָם,- בֶן  וְאַתָּה  ב
 הַדָּמִים;  עִיר-אֶת  הֲתִשְׁפֹּט 

 תּ�עֲב�תֶיהָ.-כָּל אֵת וְה�דַעְתָּהּ,

2 'Now, thou, son of man, wilt thou 
judge, wilt thou judge the bloody 
city? then cause her to know all her 
abominations. 

Gross sins are named.  Idolatry. Shedding of blood. Offerings of children to idols. 
Murder. Sexual sins explicitly named. Incest. Greed. Bribery. Dishonoring of parents. 
Oppression of and wrongdoing against strangers, widows and orphans. Despising of 
holy things. Profaning of Sabbath. Forgetfulness of God.  

Kings, Priests, and Prophets marked out 
Ezekiel 22:25–28 יְחֶזְקֵאל JPS 1917 

  כַּאֲרִי  בְּת�כָהּ,  נְבִיאֶיהָ  קֶשֶׁר   כה
  חֹסֶן אָכָלוּ, נֶפֶשׁ  טָרֶף; טֹרֵף שׁ�אֵג
  הִרְבּוּ אַלְמְנ�תֶיהָ,--יִקָּחוּ וִיקָר

 בְת�כָהּ. 

25 There is a conspiracy of her prophets 
in the midst thereof, like a roaring lion 
ravening the prey; they have devoured 
souls, they take treasure and precious 
things, they have made her widows 
many in the midst thereof. 

  וַיְחַלְּלוּ ת�רָתִי, חָמְסוּ כֹּהֲנֶיהָ   כו
  הִבְדִּילוּ, לאֹ לְחֹל  קֹדֶשׁ-בֵּין--קָדָשַׁי 
  ה�דִיעוּ; לאֹ  לְטָה�ר  הַטָּמֵא-וּבֵין

26 Her priests have done violence to My 
law, and have profaned My holy things; 
they have put no difference between the 
holy and the common, neither have they 
taught difference between the unclean 

 
28 Rabbi Moshe Eisemann, Yechezkel—The Book of Ezekiel: A New Translation with a Commentary 
Anthologized from Talmudic, Midrashic and Rabbinic Sources, 3rd edition (Brooklyn, NY: Mesorah 
Publications Ltd, ArtScroll, 1988), 371. 
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  וָאֵחַל עֵינֵיהֶם,  הֶעְלִימוּ וּמִשַּׁבְּת�תַי 
 בְּת�כָם. 

and the clean, and have hid their eyes 
from My sabbaths, and I am profaned 
among them. 

  טֹרְפֵי  כִּזְאֵבִים  בְקִרְבָּהּ, שָׂרֶיהָ   כז
  נְפָשׁ�ת, לְאַבֵּד דָּם- לִשְׁפָּ�-- טָרֶף
 בָּצַע.   בְּצֹעַ  לְמַעַן

27 Her princes in the midst thereof are 
like wolves ravening the prey: to shed 
blood, and to destroy souls, so as to get 
dishonest gain. 

-- תָּפֵל  לָהֶם טָחוּ וּנְבִיאֶיהָ,  כח
  כָּזָב;  לָהֶם  וְקֹסְמִים שָׁוְא, חֹזִים

  יְהוִה, אֲדֹנָי   אָמַר  כֹּה  אֹמְרִים,
 דִבֵּר.   לאֹ וַיהוָה,

28 And her prophets have daubed for 
them with whited plaster, seeing 
falsehood, and divining lies unto them, 
saying: Thus saith the Lord GOD, when 
the LORD hath not spoken. 

Brim Note: Yet in the midst of such gross sin, God looked for an intercessor. 

Ezekiel 22:30–31 יְחֶזְקֵאל JPS 1917 
  גָּדֵר-גֹּדֵר  אִישׁ  מֵהֶם וָאֲבַקֵּשׁ  ל 

-- הָאָרֶץ בְּעַד לְפָנַי,  בַּפֶּרֶץ וְעֹמֵד
 מָצָאתִי.  וְלאֹ,  שַׁחֲתָהּ;  לְבִלְתִּי 

30 And I sought for a man among them, 
that should make up the hedge, and 
stand in the breach before Me for the 
land, that I should not destroy it; but I 
found none. 

  בְּאֵשׁ זַעְמִי,  עֲלֵיהֶם וָאֶשְׁפֹּ�  לא 
  בְּראֹשָׁם דַּרְכָּם כִּלִּיתִים; עֶבְרָתִי 

    יְהוִה. אֲדֹנָי   נְאֻם נָתַתִּי,

31 Therefore have I poured out Mine 
indignation upon them; I have consumed 
them with the fire of My wrath; their 
own way have I brought upon their 
heads, saith the Lord GOD.'  

Ezekiel 23 
The two kingdoms are presented as two idolatrous sisters—harlots. 

Aholah The Northern Kingdom—Samaria (Shomron): 
  Sometimes identified as Israel 
Aholivah The Southern Kingdom—Identified by its capital, Jerusalem: 
  Sometimes called Judah or Judaea 
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Ezekiel 23:4–5, 9, 11–12, 14–17, 31–32 יְחֶזְקֵאל JPS 1917 
  הַגְּד�לָה   אָהֳלָה וּשְׁמ�תָן,  ד

  לִי, וַתִּהְיֶינָה אֲח�תָהּ, וְאָהֳלִיבָה 
-- וּשְׁמ�תָן וּבָנ�ת;  בָּנִים וַתֵּלַדְנָה
 אָהֳלִיבָה.  וִירוּשָׁלַםִ אָהֳלָה,  שֹׁמְר�ן

4 And the names of them were Aholah the 
elder, and Aholivah her sister; and they 
became Mine, and they bore sons and 
daughters. And as for their names, Samaria 
is Aholah, and Jerusalem Aholivah. 

- עַל  וַתֶּעְגַּב תַּחְתָּי; אָהֳלָה, וַתִּזֶן  ה
 קְר�בִים.  אַשּׁוּר-אֶל  מְאַהֲבֶיהָ,

5 And Aholah played the harlot when she 
was Mine; and she doted on her lovers, on 
the Assyrians, warriors, 

 

-- מְאַהֲבֶיהָ -בְּיַד נְתַתִּיהָ, לָכֵן   ט
  עָגְבָה אֲשֶׁר , אַשּׁוּר בְּנֵי  בְּיַד

 עֲלֵיהֶם. 

9 Wherefore I delivered her into 
the hand of her lovers, into the 
hand of the Assyrians, upon whom 
she doted. 

  אָהֳלִיבָה,   אֲח�תָהּ  וַתֵּרֶא   יא
-וְאֶת מִמֶּנָּה;  עַגְבָתָהּ וַתַּשְׁחֵת
 אֲח�תָהּ.  מִזְּנוּנֵי,--תַּזְנוּתֶיהָ 

11 And her sister Aholibah saw 
this, yet was she more corrupt in 
her doting than she, and in her 
harlotries more than her sister in 
her harlotries. 

  פַּח�ת  עָגָבָה  אַשּׁוּר  בְּנֵי-אֶל  יב
  מִכְל�ל,   לְבֻשֵׁי קְרֹבִים,  וּסְגָנִים

 בַּחוּרֵי--סוּסִים רֹכְבֵי פָּרָשִׁים,
 כֻּלָּם.  חֶמֶד,

12 She doted upon the Assyrians, 
governors and rulers, warriors, 
clothed most gorgeously, horsemen 
riding upon horses, all of them 
handsome young men. 
 

  וַתֵּרֶא,  תַּזְנוּתֶיהָ;-אֶל וַתּ�סֶף,   יד
  צַלְמֵי  הַקִּיר,-עַל מְחֻקֶּה  אַנְשֵׁי

  חֲקֻקִים ),כַשְׂדִּים ( כשדיים
 בַּשָּׁשַׁר. 

14 And she increased her 
harlotries; for she saw men 
portrayed upon the wall, the images 
of the Chaldeans portrayed with 
vermilion, 
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 בְּמָתְנֵיהֶם, אֵז�ר  חֲג�רֵי   טו
--בְּרָאשֵׁיהֶם טְבוּלִים סְרוּחֵי
  דְּמוּת  כֻּלָּם: שָׁלִשִׁים,  מַרְאֵה

  אֶרֶץ  כַּשְׂדִּים,  בָבֶל-בְּנֵי
 מ�לַדְתָּם. 

15 girded with girdles upon their 
loins, with pendant turbans upon 
their heads, all of them captains to 
look upon, the likeness of the sons 
of Babylon, even of Chaldea, the 
land of their nativity. 

  עֲלֵיהֶם,  (וַתַּעְגְּבָה)  ותעגב   טז
  וַתִּשְׁלַח עֵינֶיהָ; לְמַרְאֵה 
 כַּשְׂדִּימָה.   אֲלֵיהֶם,  מַלְאָכִים

16 And as soon as she saw them 
she doted upon them, and sent 
messengers unto them into 
Chaldea. 

  בָבֶל-בְנֵי  אֵלֶיהָ   וַיָּבֹאוּ  יז
  א�תָהּ  וַיְטַמְּאוּ  דֹּדִים, לְמִשְׁכַּב 

  וַתֵּקַע--בָם- וַתִּטְמָא בְּתַזְנוּתָם;
 מֵהֶם.   נַפְשָׁהּ,

17 And the Babylonians came to 
her into the bed of love, and they 
defiled her with their lust; and she 
was polluted with them, and her 
soul was alienated from them. 

 

  וְנָתַתִּי  הָלָכְתְּ;  אֲח�תֵ�, בְּדֶרֶ�   לא 
 {ס}    בְּיָדֵ�. כ�סָהּ,

31 In the way of thy sister hast thou 
walked; therefore will I give her cup 
into thy hand. {S} 

  כּ�ס יְהוִה, אֲדֹנָי  אָמַר,  כֹּה   לב 
  וְהָרְחָבָה; הָעֲמֻקָּה תִּשְׁתִּי, אֲח�תֵ�
  מִרְבָּה וּלְלַעַג,  לִצְחֹק תִּהְיֶה

 לְהָכִיל. 

32 Thus saith the Lord GOD: Thou 
shalt drink of thy sister's cup, which 
is deep and large; thou shalt be for a 
scorn and a derision; it is full to the 
uttermost. 
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